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SÁALA COLEGIADÁA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

Jo’ Yucatán, tu jo’o tu ka’ak’alp’éel k’iinil septiembre tu 

ja’abil 2018 

 

Na’ata’anilo’ob: tia’al u je’ets’el ts’ookp’ist’aan ichil u 

ts’íibilo’ob le Toocáa nuumeróo 449/2018 yo’olal u kaxta’al 

u yutsil le u takpoolil ma’ ki’imak óolal ts’a’ab ojéeltbil tumen  

LUBSA’AN, tu yóok’ol le ts’ookp’ist’aan a’ala’ab tu 

wuuklajump’éel k’iinil enero tu ja’abil 2018,  je’ets’ tumen le 

x-ajp’is óol  Primero ti’ Oralidad Familiar ti’ Yáax 

Departamento Judicial way Péetlu’umil, Yáax Tuurno, te’ 

expediente nuumeróo 583/2017 yo’olal le K’a’ana’an T’aan 

Óolajil Meyajo’ob k’áata’ab tumen LUBSA’AN, utia’al ka’ 

je’ets’ek junjaats’ taak’in utia’al u janal bey xan utia’al u chan 

yaal LUBSA’AN, kun bo’otbil tumen le máak ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolila’.       

 KU YA’ALA’ALE’.         

YÁAX.- Le ba’alo’ob jets’a’an ichil le ts’ookp’ist’aan ku 

ts’a’abal ojéeltbil u ma’ ki’imak óolal yéetel a’ala’ab tu 

wuuklajump’éel k’iinil enero tu ja’abil 2018,  tumen le x-ajp’is 

óol  Primero ti’ Oralidad Familiar ti’ Yáax Departamento 

Judicial way Péetlu’umil, Yáax Tuurno, ku ya’alik le 

je’elo’oba’:                  

 YÁAX.- Ku k’a’amal le K’a’ana’an T’aan Óolajil Meyajo’ob 

k’áata’ab tumen xunáam xxxxxxxxxx, utia’al ka’ je’ets’ek 

junjaats’ taak’in utia’al u janal, bey xan utia’al u chan yaal 

xxxxxxxxx, kun bo’otbil tumen le máak ku ts’áak k’ajóoltbil 

u ma’ ki’imak óolila’ LUBSA’AN. Tu yo’olale’.            

KA’AP’ÉEL.- Ku je’ets’el u ts’a’abal taak’in utia’al u janal 

xunáam  LUBSA’ANy yéetel xan ti’ u chan yaal xxxxxxxxxx, 

taak’in kun bo’otbil tumen yuum LUBSA’ANx.   ÓOXP’ÉEL.- 

Ku ts’a’abal u kuuch yuum xxxxxxxxxx, utia’al ka’ u bo’ot 

ti’ xunáam  xxxxxxxxxx tu yo’olal u tojol janal utia’al leti’ 

yéetel u chan yaal LUBSA’AN; le buka’aj ku jóok’ol ti’ u 

CUARENTA POR CIENTO ti’ tuláakal náajalo’ob ku beetik 

tuláakal winal yuum xxxxxxxxxx, ba’ale’ ma’ bey le taak’in 

ku lubsa’al ti’ tu yo’olal impuesto’ob ku bo’otik, bey j-

meeyjil ti’ LUBSA’AN, yéetel ti’ uláak’ je’ tu’uxak ka’ 

meyajnake’. Ku ts’a’abal u yójéelt le máak ku bo’ol janala’, 

le taak’in ku lubsa’al ti’o’, ku beeta’al tu yóok’ol le buka’aj 

ku bo’ota’al ti’ lekéen ts’o’okok u lubsa’al tuláakal le 

taak’in ku ch’a’abal ti’ tu yo’olal u bo’ota’al impuesto’ob 

yéetel seguro social, je’ex u ya’ala’al tumen 

a’almajt’aano’obe’; taak’in k’abéet u bo’ota’al ichil u yáax 

óoxp’éel k’iinil tuláakal winal, le je’ela’ ichil depoosito ku 

SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

Mérida, Yucatán, a veinticinco de septiembre del año dos 

mil dieciocho. 

 

Vistos: Para dictar resolución los autos de este toca 

número 449/2018 relativo a la substanciación del recurso 

de apelación, interpuesto por  ELIMINADO, en contra de 

la sentencia de fecha diecisiete de enero del año dos mil 

dieciocho, dictada por la Juez Primero de Oralidad 

Familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, 

Turno Matutino, en el expediente número 583/2017 

relativo a las Diligencias de Jurisdicción Voluntaria con 

Tramitación Especial promovidas por ELIMINADO , a fin 

de que se decrete judicialmente una pensión alimenticia 

a su favor y de su hijo menor de ELIMINADO, y a cargo del 

apelante.                 

R E S U L T A N D O: 

PRIMERO.- Los puntos resolutivos de la sentencia 

recurrida en apelación que fuera dictada con fecha 

diecisiete de enero del año dos mil dieciocho, por la Juez 

Primero de Oralidad Familiar del Primer Departamento 

Judicial del Estado, Turno Matutino, son del tenor 

siguiente.  

 PRIMERO.- Se declaran procedentes las presentes 

Diligencias de Jurisdicción Voluntaria promovidas por 

la señora xxxxxxxxxx, a fin de que se decrete 

judicialmente una pensión alimenticia a su favor y de 

su hijo menor de edad xxxxxxxxx, y a cargo del señor 

ELIMINADO. En consecuencia.   SEGUNDO.- Se 

decretan alimentos provisionales a favor de la señora  

ELIMINADOy de su hijo menor de edad xxxxxxxxxx, y a 

cargo del señor ELIMINADOx.   TERCERO.- Se condena 

al señor xxxxxxxxxx, a pagar a la señora  xxxxxxxxxx en 

concepto de pensión alimenticia a su favor y de su hijo 

menor de edad ELIMINADO; la cantidad líquida que 

resulte del CUARENTA POR CIENTO del total de los 

sueldos o emolumentos, y demás prestaciones, menos 

las deducciones, únicamente las de carácter legal, que 

devenga mensualmente el señor xxxxxxxxxx, como 

empleado de ELIMINADO , y/o en cualquier otro centro 

de trabajo donde labore con posterioridad. Haciéndole 

saber al deudor alimentista, que la base salarial que 

sirve para el cálculo del porcentaje decretado como 

pensión alimenticia está conformada por la cantidad 

neta resultante con posterioridad a los descuentos que 
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beeta’al tu naajil Fondo Auxiliar ti’ Poder Judicial way 

Péetlu’umil, yáaxe’ ichil óoxp’éel k’iino’ob lekéen ts’o’okok  

u ts’a’abal ojéeltbil le ts’ookp’ist’aana’.               KAMP’ÉEL.-  

Ma’ tu beeta’al le prevención ku je’ets’el tumen le 

jatsts’íibil 36 ti’ le Coodigóo ti’ Familia utia’al Péetlu’umil, 

tu yo’olal le ba’axo’ob ts’o’ok u yáax tso’olol ichil le 

jéets’t’aana’. Bey xano’ ts’a’abak u yojéelt le máak ku 

ts’áak taak’in utia’al janala’, lekéen u k’ex u kúuchil u 

meyaje’ k’abéet u ts’áak u yojéelt le x-ajp’is óola’ bey xan 

ti’ le máaxo’ob ku bo’ol janalo’, ichil lajump’éelel k’iino’ob 

lekéen ts’o’okok u k’exik u meyajo’, tu yo’olal bix u k’aaba’ 

u túumben meyajo’, tu’ux ku p’áatal, ba’ax meyajil ku 

beetik, yéetel bajux ku náajaltik, utia’al ma’ u xu’ulul u 

bo’otik le janal ku bo’otiko’, yéetel tu yo’olal ma’ u yantal 

u kúuchsi’ipil. –                - JO’OP’ÉEL.- Ku ts’a’abal ojéeltbile’ 

ku je’ets’el u ch’a’abal u CUARENTA POR CIENTO ti’ 

tuláakal le náajalo’ob yéetel uláak’ bo’olo’ob, ba’ale’, ma’ 

bey ti’ le taak’ino’ob ku lubsa’al ti’, tu yo’olal u bo’olil 

impuesto’ob, yéetel uláak’o’ob ku je’ets’el tumen 

a’almajt’aano’ob, ku náajaltik tuláakal winal yuum 

LUBSA’AN, bey u j-meeyjil LUBSA’AN, túuxta’ak 

k’a’ana’an óoficioo ti’ u  j-noojochil le u naajil meyajo’, 

je’ex ts’o’ok u je’ets’el ichil le ts’ookp’ist’aana’.                

WAKP’ÉEL.- Bey xano’ le ko’olel ku k’áatik taak’in utia’al u 

janalo’ ku ya’alike’ ma’ utstut’aan ka’ ts’a’abak ojéeltbil u 

k’aaba’ ti’ kaaj lekéen ts’a’abak ojéeltbil le meyaja’, tu 

yo’olal túun  yuum xxxxxxxxx (jach beyo’), preveniirta’ak 

xane’, tu yo’olal le páajtalil yaan ti’ utia’al ichil óoxp’éel 

k’iino’ob ts’a’abak u yojéelt le  jéets’t’aana’ ka’ u ts’áa 

ojéeltbile’ wa utstut’aan ka’ ts’a’abak ojéeltbil u k’aaba’ 

lekéen ts’a’abak ojéeltbil le meyaja’, yéetel uláak’ 

ba’alo’ob kun ts’aabail ojéeltbil, wa ichil óoxp’éel k’iino’ob 

ma’ tu núukaj mixba’ale’, u k’áat ya’ale’ ma’ utstut’an ka’ 

ts’a’abak ojéeltbili’.              - WUUKP’ÉEL.- Tu yo’olal bey 

u je’ets’el tumen le jatsts’íibil 217 ti’ le Coodigóo ti’ 

Procedimientos Familiares way Péetlu’umil, ts’o’ok u 

ts’a’abal u yojéelt le ko’olel jo’olintik le u meyajil u 

k’áata’al janala’ le ts’ook p’ist’aana’.           WAXAKP’ÉEL.- 

Ts’a’abak u yojéelt yuum xxxxxxxxxx, le ba’al ts’o’ok u 

je’ets’ela’. Tu ts’ooke’, ichil u chíimpolta’al ba’ax ku ya’alik 

le jatsts’íibil 502 ti’ le Noj A’almajt’aan ku 

k’abéetkuunsa’alo’, nu’upuk ti’ le ts’íibo’oba’ le 

ts’ookp’ist’aano’. Chíimpolta’ak.  

 

 

 

 

 

legalmente deban hacerse a la suma bruta devengada 

por dicho deudor y, por regla general, sólo pueden 

formar parte de las deducciones excluidas de esa base 

salarial, aquellas que se realizan por imperativo legal, 

como las Fiscales y las de Seguridad Social; cantidad 

que deberá ser cubierta dentro de los primeros tres 

días de cada mes, mediante depósito efectuado en el 

Fondo Auxiliar del Poder Judicial del Estado, la primera 

dentro de los tres siguientes en que quede 

debidamente notificado de esta resolución.   CUARTO.-  

No ha lugar a hacer la prevención establecida por el 

artículo 36 del Código de Familia para el Estado, por 

las razones expuestos en la parte considerativa de esta 

resolución. Hágase saber el deudor alimentario, que al 

cambiar de empleo, deberá informar a la suscrita Juez 

y a sus acreedores alimentistas, dentro de los diez días 

siguientes al cambio, acerca de la denominación o 

razón social de su nuevo trabajo, la ubicación de éste, 

el puesto o cargo que desempeñe y el monto del salario 

que percibe, a efecto de que continúe cumpliendo con 

la pensión alimenticia decretada para no incurrir en 

alguna responsabilidad.   QUINTO.- Se declara trabado 

formal embargo sobre la cantidad líquida que resulte 

del CUARENTA PORCIENTO del total de los sueldos o 

emolumentos, y demás prestaciones, menos las 

deducciones únicamente las de carácter legal, que 

devenga mensualmente elELIMINADO, como 

empleado de ELIMINADO, gírese atento oficio al 

Representante Legal de la citada empresa, en los 

términos de la parte considerativa del fallo de esta 

resolución.     SEXTO.- Se tiene a la promovente por 

opuesta a la publicación de sus datos personales, al 

hacerse pública la presente resolución, y respecto del  

xxxxxxxxx(sic), prevéngase del derecho que le asiste, 

para que en un plazo de tres días contados a partir de 

que sea notificado respecto de esta resolución, 

manifieste si está anuente a que se publique sus datos 

personales al hacerse pública la presente sentencia y 

demás acuerdos que se dicten en este asunto, en el 

entendido de que de no hacerlo de manera expresa en 

el término antes señalado, se considerará que se 

opone a dicha publicación.  SÉPTIMO.- De conformidad 

con el numeral 217 del Código de Procedimientos 

Familiares del Estado, se tiene por notificada a la 

promovente de la presente resolución.   OCTAVO.- 

Notifíquese personalmente al señor xxxxxxxxxx, esta 

resolución. Finalmente, en acatamiento de lo 

dispuesto en el artículo 502 del Código Adjetivo de la 
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KA’AP’ÉEL.- Tu yóok’ol le ts’ookp’ist’aan, ts’a’ab ojéeltbil 

ichil le ts’íibo’ob ts’o’ok u beeta’alo’, yuum xxxxxxxxx, tu 

ts’áaj ojéeltbil u ma’ ki’imak óolal, le je’ela’ k’a’am ichil ts’íib 

tu waklajump’éel k’iinil marzo tu ja’abil 2018, yéetel ka’ 

túuxta’ab ti’ le Tribunal Superior ti’ Justicia, le u originaalil le 

expedienteo’, utia’al u kaxta’al u yutsil le ma’ ki’imak óolal 

ku ts’a’abal ojéeltbilo’, ka’ ts’a’ab ti’ le máak ku ts’áak 

ojéeltbil u ma’ ki’imak óolalo’, óoxp’éel k’iino’ob utia’al u 

ts’o’oksik u takpoolo’, le je’ela’ tu beetaj tu yo’olal ts’íib tu 

jo’o tu ka’ak’alp’éel k’iinil abril tu ja’abil 2018, tu’ux tu ts’áaj 

ojéeltbil le ba’alo’ob bin beetik k’aas ti’o’. K’ama’an tu naajil 

le tribunal le u originaalil le expediente nuumeróo 586/2017, 

bey xan jump’éel disco versátil digital (DVD), yo’olal le 

K’a’ana’an T’aan Óolajil Meyajo’ob ichil ts’íibo’ob tu jo’o tu 

ka’ak’alp’éel k’iinil abril tu ja’abil 2018, túuxta’ab beetbil le 

k’a’ana’an Toocáa, k’a’am u ts’íib le le máak ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolila’, yéetel tu ts’o’oksaj tu k’iinil 

u ts’áak k’ajóoltbil le u ma’ ki’imak óolila’, jach tu’ux ku ts’áak 

ojéeltbil le ba’alo’ob beetik k’aas bin ti’o’, ti’ le je’ela’ ichil 

óoxp’éel k’iino’obe’ ts’a’ab yojéelt xan le uláak’ junjaatso’ 

utia’al ka’ u ya’al le ba’ax ku tukultike’; bey xano’ ts’a’ab u 

yojéelt le máak ts’áak ojéeltbil u ma’ ki’imak óolalo’, le 

máaxo’ob yano’ob ichil le Saaláa kun k’ajóoltik le meyaja’ 

letio’ob le Doctora ti’ Derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, 

le Doctor ti’ Derecho Jorge Rivero Evia yéetel le Abogada 

Mygdalia A. Rodríguez Arcovedo, bey magistrados Primero, 

Segundo yéetel Tercero ti’ le Saaláa. Tu yo’olal 

jéets’t’aano’ob tu jo’olajump’éel k’iinil  mayo ti’ le ja’aba’, 

k’a’am ti’ le x-ajp’is óol Primero ti’ Oralidad Familiar ti’ le 

Yáax Departamento Judicial way péetlu’umil, le óoficióo 

nuumeróo  mil trescientos ocho diagonal dos mil dieciocho 

tu wak tu ka’ak’alp’éel k’iinil abril ti’ le ja’ab ku máana’, tu’ux 

tu túuxtaj le coopias certificaadas ku ya’alika’; nu’upuk le 

copiasa’ ti’ le núupo’ob utia’al tuláakal le ba’alo’ob unaj u 

k’abéetchajle’. Ichil jéets’t’aan tu ka’alajump’éel k’iinil julio 

tu ja’abil 2018, tu yo’olal bix p’aatlil le jéets’t’aano’ob tu 

yo’olal le u meyajil u ts’a’abal k’ajóoltbil le ma’ ki’imak 

óolalo’, yéetel tu yo’olal bey xan ichil le u jatsts’íibil 11 ti’ le 

Coodigóo ti’ Procedimientos Familiares way Péetlu’umil, ku 

je’ets’el le máax poolintik bix u beeta’al le meyajo’oba’, leti’ 

le ajp’is óol yaan u páajtalil ti’ u jets’ik le ba’alo’ob k’abéet ku 

ya’ala’al tumen a’almajt’aan wa le ba’ax ken u tukult k’abéet 

utia’al u kanáanta’al ma’ u beeta’al, wa u beeta’al u bo’ota’al 

u si’ipil le ba’alo’ob k’aastak ku beeta’al yéetel je’ u beetik 

materia, glósese a estos autos la referida resolución. 

Cúmplase.  

 

 

SEGUNDO.- En contra de la sentencia definitiva cuyos 

puntos resolutivos fueron transcritos en el resultando 

inmediato anterior, el señor xxxxxxxxx, interpuso recurso 

de apelación, el cual fue admitido en proveído de fecha 

dieciséis de marzo del año dos mil dieciocho, 

mandándose remitir a este Tribunal Superior de Justicia 

del Estado, el expediente original, para la substanciación 

del recurso interpuesto, fijándose al apelante el término 

de tres días, para que compareciera ante esta 

superioridad a continuar su alzada, lo que hizo mediante 

escrito de fecha veinticinco de abril del año dos mil 

dieciocho, en el que expreso los agravios que estimaba le 

infería la resolución recurrida. Recibido en este Tribunal 

el expediente original número 586/2017, así como un 

disco versátil digital (DVD), relativo a las Diligencias de 

Jurisdicción Voluntaria con Tramitación Especial, en  

proveído de fecha veinticinco de abril del año dos mil 

dieciocho, se mandó formar el Toca de rigor, se tuvo por 

presentado al citado recurrente, continuando en tiempo 

el recurso interpuesto,  precisamente con su escrito de 

expresión de agravios  y de éste se dio vista a la parte 

contraria por el término de tres días para el uso de sus 

derechos; asimismo, se hizo saber al apelante que los 

integrantes de esta Sala son la Doctora en Derecho Adda 

Lucelly Cámara Vallejos, el Doctor en Derecho Jorge 

Rivero Evia y la Abogada Mygdalia A. Rodríguez 

Arcovedo, como magistrados Primero, Segundo y Tercero 

de esta Sala. Por auto de fecha quince de mayo del año 

en curso, se tuvo por recibido de la juez primero de 

oralidad familiar del Primer Departamento Judicial del 

Estado, el oficio número mil trescientos ocho diagonal 

dos mil dieciocho de fecha veintiséis de abril del año que 

transcurre, con el que remitió las copias certificadas a 

que el mismo se refiere; acumulándose dichas copias a 

sus antecedentes para todos los efectos legales que 

correspondan. En proveído de fecha doce de julio del año 

dos mil dieciocho, en atención al estado que guardan los 

presentes autos de apelación, y toda vez que en el 

numeral 11 del Código de Procedimientos Familiares del 

Estado se establece que la dirección de los 

procedimientos esta confiada al Juez quien tiene la 

facultad de dictar las medidas necesarias que resulten de 

la Ley o de su potestad de dirección, para prevenir o 

sancionar cualquier acción u omisión contraria al orden o 



4 de 16 

k’aas ti’ u meyajilo’ob le p’is óolo’. Tu yo’olal le je’ela’, ku 

yila’al ichil le meyaja’, kex wa jaaj yaan le ba’alo’ob beetik 

k’aas ku ya’ala’al tumen le máak ts’áak k’ajóoltbil u ma’ 

ki’imak óolalo’, ma’ tu chíimpoltaj le ba’ax ku ya’ala’al tumen 

le jatsts’íibil 437 ti’ le a’almajt’aan ku meyaja’, tia’al ka’ u 

k’áat audiencial utia’al alegaatos, tia’al ka’ a’ala’ak le ts’ook 

p’ist’aan k’abéeto’. Tu yo’olal le je’ela’, yéetel ichil u 

yu’uba’al le ba’al ku ya’ala’al tumen le jatsts’íibil 17 ti’ le U 

Almejen Noj A’almajt’aanil U Múuch’ Péetlu’umilo’ob 

México, tu’ux ku k’ajóolta’al le páajtalil tia’al u kanán kaaj le 

a’almajt’aano’, ichil u jach kanáanta’al bix k’abéet u beeta’al 

le p’is óolo’, tumen tak te’ela’ ti’ ku k’uchul u meyaj le ajp’is 

óolo’obo’, bey xano’ prevenirta’ab yuum  xxxxxxxxxx utia’al 

ichil chéen óoxp’éel k’iino’obe’, ka’ u k’áat ciitáa utia’al u 

audienciail alegaatos, yéetel a’ala’anili’ ti’e’ wa ma’ tu beetik 

beyo’, ku ts’a’abal ojéelbile’ ku xu’ulul u páajtalil u ts’o’oksik 

u meyajilo’ob jump’éel ba’atéel, le je’ela’ tumen bey u 

ya’ala’al tumen u jatsts’íibil 184 ti’ u a’almajt’aanil le 

meyaja’, unaj u k’abéetkuunsa’al tu yo’olal keetil meyaj, 

yéetel ku xu’ulsa’ili’e’, ichil le toocáa, yéetel ku líibsa’ale’ bey 

jump’éel ba’al ts’oka’an jumpáake’. Tu yo’olal jéets’t’aan tu 

bolomp’éel k’iinil agosto ti’ le ja’aba’, ichil u yila’al bix u binil 

le meyaja’, yéetel le aacta negatiiva líibsa’an tumen le 

Actuaria ku meyaj yéetel le Saaláa Colegiaadáa tu óoxp’éel 

k’iinil agosto ti’ le ja’aba’, tu’ux tu ts’áaj ojéeltbile’ ma’ 

páajchaj u ts’a’ak ojéeltbil mixba’al ti’ yuum xxxxxxxxx , tu 

yo’olal ba’axo’obe’, ku ts’áak ojéeltbil ichil le ts’íibo’; bey 

túuno’ ichil u láaj xookil le jéets’t’aano’ob ti’ le expediente 

túuxta’an tumen yáaxmat ajp’is óolo’ob yéetel u 

nuumeroile’ leti’ 583/2017 ku chíikpajal ka’ap’éel kúuchil 

tu’ux je’ u páajtal u bin ts’aabil yojéelt ba’alo’ob yuum 

xxxxxxxxx; bey túuno’ túuxta’ab le Actuario ku múul meyaj 

yéetel le Saaláa Colegiaadáa, utia’al ka’ xi’ik te’ 

kúuchilo’obo’, je’ets’ k’iino’obe’ yéetel hoora’ob utia’al ka’ 

paatak u bin u ts’áaj yojéelt yuum   xxxxxxxxx, le jéets’t’aana’, 

bey xan le jéets’t’aan beeta’an tu ka’alajump’éel k’iinil julio 

ti’ le ja’aba’, yéetel u prevenirta’ale’, ichil le k’iino’ob 

jets’a’ano’ ka’ u k’áat ka’ je’ets’ek k’iino’ob utia’al u 

audiencial alegaatos, yéetel ts’aaba’anili’ u yojéelte’, wa ma’ 

tu beetik beyo’ ku ts’a’abal u yojéelte’ ku xu’ulul u páajtalil u 

ts’o’oksik u meyajilo’ob jump’éel ba’atéel le je’ela’ tu yo’olal 

bey u ya’ala’al tumen u jatsts’íibil 184 ti’ le Coodigóo ti’ 

Procedimientos Familiares way Péetlu’umil. Tu yo’olal 

jéets’t’aan tu junk’aalp’éel k’iinil agosto tu ja’abil 2018, 

k’a’am le máak ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal tu’ux 

tu chíimpoltaj le ba’ax k’áata’ab ti’ ichil ts’íib tu bolomp’éel 

k’iinil agosto tu ja’abil 2018, bey xano’ ichil u k’áatik k’iinil 

yéetel hoora utia’al u audienciail alegatos, le je’ela’ 

a los principios que rigen el enjuiciamiento. En ese 

sentido, se tuvo que en el presente caso, no obstante la 

existencia de los agravios planteados por la parte 

inconforme, los interesados fueron omisos en cumplir 

con la carga que les impone el artículo 437 del Código 

adjetivo de la materia y solicitar la audiencia de alegatos, 

a fin de que se emita la sentencia correspondiente. Por 

tanto, y en atención a lo dispuesto en el artículos 17 de la 

Constitución política de los Estados Unidos Mexicanos, 

que reconoce el derecho a la tutela judicial efectiva y en 

estricto cumplimiento con las fases procesales 

respectivas, las cuales son los límites de la actuación de 

la autoridad judicial, se previno al ciudadano  xxxxxxxxxx 

para que en el plazo  improrrogable de tres días, solicitara 

la citación para la audiencia de alegatos, con el 

apercibimiento que en caso de no hacerlo así, se 

declararía precluído su derecho, con base en el artículo 

184 del Código Procesal en cita, aplicable por identidad 

de razón, y se sobreseería en el presente toca, 

archivándose como asunto concluido. Por auto de fecha 

nueve de agosto del año en curso, atento al estado del 

procedimiento, el acta negativa levantada por la actuaria 

adscrita a esta Sala Colegiada en fecha tres de agosto del 

presente año, donde informó que le fue imposible 

notificar al xxxxxxxxx , por los motivos que ahí expresa; y 

siendo que de la lectura integral de los autos el 

expediente  de primera instancia marcado con el número 

583/2017 aparecen señalados por la parte actora en su 

escrito inicial de demanda dos diversos domicilios donde 

puede ser notificado la parte demandada ciudadano 

xxxxxxxxx; en tal virtud, se comisionó al Actuario adscrito 

a esta Sala Colegiada, para que se constituyera a los 

predios, habilitándose días y horas hábiles, para que 

practicara las diligencias que sean necesarias para llevar 

a cabo la notificación al mencionado xxxxxxxxx, de este 

proveído, así como del auto de fecha doce de julio del año 

en curso, y se le previniera para que en el plazo señalado 

en dicho auto, solicitara ante esta instancia, la citación 

para la audiencia de alegatos, con el apercibimiento que 

en caso de no hacerlo así, se declararía precluído su 

derecho con base en el artículo 184 del Código de 

Procedimientos Familiares del Estado. Por acuerdo de 

fecha veinte de agosto del año dos mil dieciocho, se tuvo 

por presentado el recurrente, con su memorial de 

cuenta, cumpliendo con la prevención que se le hiciera 

en proveído de fecha nueve de agosto del año en curso, 

asimismo, solicitando fecha y hora para la celebración de 

la audiencia de alegatos, la cual se reservó para ser 
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líibsa’abe’ utia’al jets’bil tu k’iinil. Bey xano’ ichil u yila’al le 

meyaja’, ts’a’ab u yojéelt tu ka’ajaatsile’ le máax kun xak’al 

kaxtik u yutsil le meyaja’ leti’ le Doctor ti’ Derecho Jorge 

Rivero Evia Magistrado Segundo ti’ le Saaláa Colegiaadáa. Tu 

ts’ooke’ tu yo’olal jéets’t’aan tu junlajump’éel k’iinil 

septiembre ti’ le ja’aba’, ichil u yila’al le meyaja’, je’ets’ u 

wuuklajump’éel k’iinil septiembre ti’ le ja’abo’ láas nueve 

sáastal ichil u naajil le Saaláa utia’al u beeta’al le u audienciail 

alegatos, yéetel bix binile’ ku ts’a’abal ojéeltbil beorae’, ku 

t’a’anal tu ka’ajaatsil utia’al u yojéeltiko’ob ts’ookp’ist’aan ku 

ya’ala’al tumen ka’amat ajp’is óolo’ob, p’ist’aan ku ya’ala’al 

beorae’.    

 

K- T U K U L T I K E’: 

PRIMERO.- Le u takpoolil ma’ ki’imak óolal, ku kaxta’al tu 

yéetele’ le ka’amat ajp’is óolo’obo’ ka’ u ka’ajets’e, u wet’ik, 

yéetel wa u k’exik le jéets’t’aan beeta’an tumen le yáaxmat 

ajp’is óolo’. Le ma’ ki’imak óolalo’ chéen ku k’a’amal tu 

yo’olal le ts’ookp’ist’aano’ob ku ts’o’oksik wa ku kaxtik yutsil 

jump’éel ba’al wa ba’atéel. Le ma’ ki’imak óolalo’ chéen ku 

ts’a’abal ojéeltbil tu táan le ajp’is óol tu jets’aj le 

ts’ookp’ist’aano’ wa ichil ka’ap’éel k’iino’ob lekéen ts’o’okok 

u ts’a’abal ojéeltbil wa leti’ jump’éel jéets’t’aan, ichil 

óoxp’éel k’iino’ob wa leti’ u ts’ookp’ist’aan. U takpoolil ma’ 

ki’imak óolal chéen ku páajtal lekéen p’a’atak tuláakal je’ex 

anil ka’ach le ma’ beeta’ak le takpoolo’. Jatsts’íibilo’ob 427, 

428, jaatsil III, 429 yéetel 430 ti’ le Coodigóo ti’ 

Procedimientos Familiares tu Péetlu’umil Yucatán.     

KA’AP’ÉEL.- Ichil le meyaj k-beetika’, yuum xxxxxxxxx,  tu 

beetaj u takpoolil ma’ ki’imak óolal tu yóok’ol le 

ts’ookp’ist’aan beeta’ab tu wuuklajump’éel k’iinil enero tu 

ja’abil 2018, je’ets’ tumen le x-ajp’is óol  Primero ti’ Oralidad 

Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial way Péetlu’umil, 

Yáax Tuurno, te’ expediente nuumeróo 583/2017 yo’olal le 

K’a’ana’an T’aan Óolajil Meyajo’ob k’áata’ab tumen 

xxxxxxxx, utia’al ka’ je’ets’ek junjaats’ taak’in utia’al u janal, 

bey xan utia’al u chan yaal LUBSA’AN, kun bo’otbil tumen le 

máak ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolila’; yéetel ichil u 

ts’o’oksik u takpoola’, tu ya’alaj le ba’alo’ob ku ya’alik beetik 

k’aas ti’o’; yéetel túun u kaxta’al u yutsil je’ex u ya’alik 

a’almajt’aane’, ku káajal u xak’al ila’al le ba’alo’ob beetik 

k’aas ku ts’a’abal ojéeltbil tumen le máak ku ts’áak ojéeltbil 

u ma’ ki’imak óolila’.-  

ÓOXP’ÉEL.- K’abéet ya’ala’al xane’ le Saaláa Colegiaadáa Civil 

yéetel Familiar ti’ le Tribunal Superior ti’ Justicia way 

Péetlu’umil,  ma’ k’exbesak le máaxo’ob yano’ob ichil yéetel 

ts’a’ab ojéeltbil ichil le jéets’t’aan tu jo’o tu ka’ak’alp’éel 

proveída en su oportunidad. Asimismo y atento al estado 

del procedimiento, se hizo saber a las partes que el 

ponente en este asunto sería el suscrito Doctor en 

Derecho Jorge Rivero Evia Magistrado Segundo de estas 

Sala Colegiada. Finalmente, por auto de fecha once de 

septiembre del presente año, atento al estado de 

procedimiento, se señaló el  día diecisiete de septiembre 

del mismo año a las nueve horas, en el local que ocupa 

esta Sala, para la celebración de la audiencia de alegatos, 

la cual se verificó con el resultado que aparece de la 

actuación relativa, citándose a las partes para oír 

sentencia de segunda instancia, misma que ahora se 

pronuncia. 

C O N S I D E R A N D O: 

PRIMERO.- El recurso de apelación tiene por objeto que 

el Superior confirme, revoque o modifique la resolución 

del Inferior. La apelación procede en contra de las 

resoluciones interlocutorias y definitivas. La apelación 

debe interponerse ante el juez que haya dictado la 

resolución, o dentro de las veinticuatro horas siguientes 

a la notificación, si se trata de auto y dentro de tres días, 

si se trata de sentencia. La apelación sólo procede en 

efecto devolutivo. Artículos 427, 428 fracción III, 429 y 

430 del Código de Procedimientos Familiares para el 

Estado de Yucatán.           

 

 

     

SEGUNDO.- En el caso de que se trata, el señor xxxxxxxxx,  

interpuso recurso de apelación en contra de la sentencia 

definitiva de fecha diecisiete de enero del año dos mil 

dieciocho, dictada por la Juez Primero de Oralidad 

Familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, 

Turno Matutino, en el expediente número 583/2017 

relativo a las Diligencias de Jurisdicción Voluntaria con 

Tramitación Especial promovidas por xxxxxxxx, a fin de 

que se decrete judicialmente una pensión alimenticia a 

su favor y de su hijo menor de, y a cargo del apelante; y 

al continuar su alzada, formuló los agravios que en su 

concepto le infería la resolución impugnada; y con el 

objeto de determinar en justicia este recurso, se procede 

a entrar al estudio y análisis de los agravios expresados 

por el citado apelante.     

TERCERO.- Cabe destacar que esta Sala Colegiada Civil y 

Familiar del Tribunal Superior de Justicia del Estado, no 

ha variado su integración consignada en el auto de fecha 

veinticinco de abril del año dos mil dieciocho, hasta la 

fecha de la celebración de la sesión correspondiente.                   
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k’iinil abril tu ja’abil 2018, tak u k’iinil tu beeta’al le u 

much’bail meyaja’.              

KAMP’ÉEL.- Ichil le jaatsila’, ku na’ata’ale’ ti’ yaan tuláakal 

ichile’, tu yo’olal ma’ u ka’  a’ala’al le ba’alo’ob ts’o’ok u yáax 

a’ala’ale’, le tak poolo’ob ts’a’ab ojéeltbil tumen le ko’olel 

ichil u ts’íibil ju’um ku nu’upul ti’ le Toocáa, wa ku yila’al 

xane’ ichil le u a’almaj t’aanila’, ma’ tu ya’alik u k’abéetil u 

láaj ts’íibta’al, chéen ba’ale’ ku k’áatike’, ka’ chíimpolta’ak le 

ba’axo’ob ku ya’alik le jatsts’íib 396 ti’ Cóodigóo ti’ 

Procedimiento’ob Múuch’láak’tsilo’ob tia’al u Péetlu’umil 

Yucatán. Ku yáantik le noj tuukula’, yáax xooko’ob 

anchaja’an tu yo’olal, yéetel ts’aaba’an ojéeltbil tumen le 

Tribunal Constitucional tu Péetlu’umil Yucatán, k’ajóolta’anil 

beya: PO.TC.10.012.Constitucional, leti’ le ba’alo’ob yaan 

ti’a’: TS’OOK NOJ P’IS T’AAN. MINA’AN BA’AX O’OLAL U 

TS’ÍIBTA’AL TULÁAKAL BA’ALO’OB KU YA’ALA’AL TUMEN U 

KA’ JAATSIL. Wa ku ts’o’okol u xak’al ila’al u a’almajt’aanil 

jump’éel meyaj ku yila’al mina’an u k’abéetil u láaj ts’íibta’al 

ichil le ts’ookp’ist’aano’ tuláakal le ba’alo’ob ku ya’ala’al 

tumen u ka’ jaatsilo’obo’, leti’ le noj jalach kun tukultik wa 

yaan u beeta’al wa ma’, ba’ale’ táanili’ u yáax xak’like’. Le 

je’ela’ ma’ tu pech’ik le ya’ala’al, tuláakal meyaje’ k’abéet y 

beeta’al yéetel tuláakal kub óolal je’ex k’abéetil ti’ tuláakal 

ts’ookp’iis t’aan, ba’ale’ je’ex kun kaxbil u yutsil le 

takpoolo’ob beeta’ano’, tumen yéetel le je’ela’ chéen ku 

núuka’al tuláakal le ba’alo’ob ku k’áata’alo’, tia’al ma’ u 

yoksa’al ba’alo’ob jela’an ti’ u chuun le ba’atéelo’, tia’al u 

kaxta’al beyo’ u yutsil chéen le ba’al ku k’áata’alo’. Bey xano’, 

yo’olal mina’anil u chíimpoolil a’almajt’aan yo’olal le 

meyajo’oba’, ku beeta’ale’ tia’al u kóonkinsa’al le 

ts’ookp’ist’aano’obo’, ku kaxta’al túun tu yéetele’, ka’ 

p’a’atak jach sáasil, ichil u kanáanta’al ma’ u seen úuchul 

xuup, le je’ela’ chéen ku chukpachta’ale’, lekéen ma’alob 

jok’jo’olta’ak jump’éel meyaj, ma’ chéen ku seten ts’íibta’ali’, 

le je’elo’oba’ ku beeta’ale’, lekéen ila’ak u jach k’abéetil”.                    

JO’OP’ÉEL.- Ma’ káajak u xak’al xookil le ba’alo’ob ku 

ya’ala’al beetik k’aas ts’aaba’an k’ajóoltbil tumen le máak ku 

ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal, ku yila’ale’ k’abéet u 

nu’upul yéetel le ba’ax jets’a’an ichil le ts’ookp’ist’aan ku 

beeta’al u takpoolila’. Yáaxe’, k’a’am ku páajtal le k’a’ana’an 

t’aan óolajil meyajo’ob k’áata’ab tumen xxxxxxxxx , utia’al 

ka’ je’ets’ek u bo’ota’al junjaats taak’in utia’al u  janal yéetel 

bey xan u yaal xxxxxxxxxx, bejla’e’ yaan ka’alajump’éel 

ja’abo’ob ti’, taak’in k’abéet u bo’ota’al tumen le máak ku 

ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolalo’, bey túuno’ je’ets’ u 

bo’ota’al junjaats taak’in utia’al u janal le ko’olela’ yéetel u 

chan yaal, tu yo’olale’ je’ets’e’ le yuum  xxxxxxxxxx u bo’ot u 

40% (cuarenta por ciento) ti’ tuláakal le náajal yéetel uláak’ 

 

 

CUARTO.- En este apartado se tienen por reproducidos, 

en obvio de repeticiones innecesarias, los agravios que el 

recurrente externó en su correspondiente memorial que 

obra acumulado a este toca, teniendo en cuenta, 

asimismo, que el artículo 396 y demás relativos del 

Código de Procedimientos Familiares para el Estado, no 

exige la formalidad de su transcripción. Fundamenta lo 

anterior, el precedente obligatorio con clave 

PO.TC.10.012.Constitucional, emitido por el Tribunal 

Constitucional del Estado de Yucatán, de conformidad 

con el artículo 25 de la Ley Orgánica del Poder Judicial, 

que es del tenor siguiente. SENTENCIA. NO EXISTE 

OBLIGACIÓN DE TRANSCRIBIR LOS ARGUMENTOS DE 

LAS PARTES. Si de un análisis de la ley de la materia no se 

advierte como obligación que se deban transcribir en las 

sentencias los argumentos de las partes, queda al 

prudente arbitrio del juzgador realizarlo o no, atendiendo 

a las características especiales del caso. Lo anterior, no 

contraviene los principios de exhaustividad y congruencia 

que toda sentencia debe tener, en la medida que se 

resuelvan todas las alegaciones esgrimidas, dando 

respuesta a los planteamientos señalados sin introducir 

aspectos distintos a los que conforman la litis, a fin de 

resolver la cuestión efectivamente planteada. De igual 

forma, el hecho de que no exista esta obligación en la ley, 

se debe a la intención de que las sentencias sean más 

breves, lo que tiene como propósito que sean más claras 

y menos gravosas en recursos humanos y materiales, lo 

que se consigue cuando la resolución se compone de 

razonamientos y no de transcripciones, las cuales sólo 

deben darse cuando sean necesarias.    

 

      

QUINTO.- Antes de entrar al estudio de los agravios 

vertidos por el apelante resulta pertinente relacionar lo 

resuelto en la sentencia impugnada. En primer término 

se declararon procedentes las diligencias de jurisdicción 

voluntaria con tramitación especial promovidas 

xxxxxxxxx , a fin de que se decrete judicialmente una 

pensión alimenticia a su favor y de su hijo xxxxxxxxxx, de 

actualmente doce años, y a cargo del referido recurrente, 

en consecuencia, se decretaron alimentos provisionales 

a favor de la promovente y de su hijo menor, por lo que, 

se condenó al señor  xxxxxxxxxx a pagar por dicho 

concepto la cantidad líquida que resulte del 40% 

(cuarenta por ciento) del total de los sueldos o 
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bo’olo’ob ka’ beeta’ak ti’o’, ba’ale’ ma’ bey ti’ le taak’in ku 

lubsa’al ti’ yuum xxxxxxxxx bey u j-meeyjil LUBSA’AN. 

 

Beora túuna’, le máak ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak 

óolila’ ichil le ba’alo’ob ku ya’alik beetik k’aas ti’o’, ichil uláak’ 

ba’alo’obe’ tu ya’alaje’ le ko’olel ku k’áatik taak’in utia’al u 

janala’ ichil le tsíib tu beetaj le ka’ tu káajsaj le ma’ ki’imak 

óolila’ ma’ tu ye’esaj yéetel ju’uno’obe’ wa yaan k’oja’anil ti’ 

ma’ u cha’ik u meyaj, yéetel wa yaan wa ba’ax beetik u 

k’abéetchajal u kanáanta’al, jumpáaye’ le máaxo’ob tu 

ts’áajo’ob u tsolt’aano’obo’ mixjuntéen tu ya’alajo’obe’ wa 

le ko’olela’ xxxxxxxxxx ti’ ku p’áatal ichil jump’éel ti’ le 

ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’ala’. Bey xano’ tu ya’alaje’ le chan 

xi’ipal xxxxxxxxx, tu táanchumukil u winalil febreroe’, úuch 

jump’éel nojoch loob ti’, le k’iin je’elo’ u na’e’ mina’an yiknal 

te’ naj tu’ux kaja’ano’obo’, le téen je’elo’ ma’ u’uya’ab ba’ax 

ku ya’alik le chan paalo’, tu yo’olal wa taak wa ma’ taak u 

p’áatal tu yiknal u na’i’. Bey túuno’ le máak ku takpoola’ ku 

ya’alike’ ma’ ch’a’ab u k’a’ana’an ínteres le chanpaalo’. Bey 

xano’ le máaka’ ku ya’alike’,  je’ ba’alak k’iine’ leti’e’ ku ts’áak 

taak’in utia’al u janal u chan yaal kex u na’e’ ma’ tu beetik 

ba’al tubeel, máax leti’ k’abéetkuunsik u vaales ti’ despensa, 

ku ts’o’okole’ u meyaje’ leti’ tu naajilo’ob tu’ux ku yúuchul 

káaltal way noj kaaje’,  ikil u p’atik kanáantbil u chan yaal je’ 

tu’uxake’ tu yo’olal le je’ela’ úuch loob ti’ le chan paal  

xxxxxxxxxx. Bey xano’ le máak ma’ ki’imak yóola’ ku beetik 

junjaats t’aano’ob tu yo’olal k’áat chi’ob ma’ k’a’amo’obi’.       

Ma’ patal le ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aasa’, tumen 

tu yóok’ol le ka’atuukulo’ob ku beeta’al tumen le x-ajp’is óol 

k’ajóolt le meyaja’ le máak ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak 

óolila’, ma’ tu ts’áak ojéeltbil ba’alo’ob ka’ u ye’es, u ma’ 

patalil le ba’alo’ob ku ya’alik beeta’ab tumen yáaxmat ajp’is 

óolo’,  mix tu ya’alik mixba’al tu yo’olal le a’almajt’aano’ob 

k’abéetkuunsa’ab utia’al u je’ets’el u ts’a’abal le taak’in 

utia’al u janal le xunáam LUBSA’AN yéetel u chan yaal 

LUBSA’AN, ichil u keetil le ba’alo’ob ku ya’ala’al beetik k’aas 

yéetel le ka’atuukulo’ob beeta’an tumen le x-ajp’is óol 

ts’o’ok u yáax a’ala’alo’,  ku chíikpajle’ le yáaxo’obo’ ma’ tu 

maxiko’ob le je’elo’oba’, bey túuno’ ku p’áatal beyo’ yaan u 

muuk’o’ob ichil mixba’al ku beeta’al utia’al u lubsa’alo’ob.                

 

 

Ku k’abéetkuunsa’al utia’al le meyaja’ le jurisprudencia 

1a./J.81/2002, ku ts’a’abal u muuk’ tumen le Yáax Sala ti’ le 

Suprema Corte ti’ Justicia de la Nación, ku ts’a’abal k’ajóoltbil 

tumen le Semanario Judicial de la Federación yéetel u 

Gaceta, Novena Época, toomóo XVI, diciembre tu ja’abil 

2002, wáalil 61, registro 185425, ku ya’alik beya’:                    

emolumentos y demás prestaciones, menos las 

deducciones de carácter legal, que devenga el  xxxxxxxxx 

como empleado ELIMINADO.  

Ahora bien, el apelante en sus agravios por una parte 

señaló, en síntesis, que la promovente en su escrito inicial 

no acreditó con documento idóneo padecer alguna 

enfermedad, estar en estado de interdicción o impedida 

para realizar algún trabajo, máxime que las testigos en 

ninguna de sus declaraciones manifestaron que la señora  

xxxxxxxxxx se encuentre en alguno de esos supuestos. 

Asimismo, refirió que el xxxxxxxxx, a mediados del mes 

de febrero de este año, sufrió un grave accidente, sin que 

su madre se encontrara en el domicilio que cohabita con 

el menor, siendo que en el presente asunto no se escuchó 

el parecer de este último, para saber si está de acuerdo 

de continuar bajo la guarda y custodia de su madre, Por 

consiguiente el impetrante hace valer, que no se tomó en 

cuenta el interés superior de su hijo. De igual manera, el 

recurrente señaló que siempre ha cumplido en 

proporcionar alimentos a su hijo a pesar de la mala 

conducta de su madre, quien disponía además de su 

tarjeta de vales de despensa, ya que ella se dedica a 

trabajar en bares de la ciudad, dejando a su hijo al 

cuidado de terceras personas, y es a causa de ese 

descuido que el menor Basto Garrido sufrió tal accidente. 

Por otra parte, el inconforme realiza una serie de 

manifestaciones en relación a unos interrogatorios 

desechados.                    

Resultan inoperantes tales conceptos de violación, ya 

que en contra de los razonamientos vertidos por la juez 

conocedora de las diligencias de mérito, el inconforme no 

expone argumentos que tiendan a demostrar la 

ilegalidad de lo resuelto en primera instancia, ni ataca los 

motivos y fundamentos de derecho que sirvieron de 

sustento para declarar la procedencia de los alimentos 

provisionales decretados a favor de la señora  

ELIMINADO y de su hijo menor ELIMINADO, de la 

comparación de los conceptos de violación con los 

razonamientos de la juez, anteriormente destacados, se 

observa que aquellos no combaten estos, y en tal virtud, 

se preservan incólumes sosteniendo por sí mismos el 

sentido del fallo recurrido.                

Es aplicable al caso, la jurisprudencia 1a./J.81/2002, 

sustentada por la Primera Sala de la Suprema Corte de 

Justicia de la Nación, publicada en el Semanario Judicial 

de la Federación y su Gaceta, Novena Época, tomo XVI, 

diciembre de 2002, página 61, registro 185425, que es del 

siguiente tenor:            
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BA’ALO’OB KU YA’ALA’AL BEETIK K’AAS. KEX UTIA’AL U 

PÁAJTAL U XO’OKOLE’ KU K’ABÉETCHAJAL CHÉEN KA’ 

A’ALA’AK BA’AXTEN KU K’ÁATA’AL, LE JE’ELA’ MA’ U K’ÁAT 

YA’ALE’, WA LE MÁAKO’OB KU TS’ÁAK K’AJÓOLTBIL U MA’ 

KI’IMAK ÓOLALO’, CHÉEN KA’ U YA’ALO’OB JE’ BA’AXAKE’ 

WA MINA’AN TU’UX KU CH’A’AK U MUUK’O’OB. Wa jaaj le 

Pleno ti’ le Suprema Corte ti’ Justicia de la Nación tu jets’a 

ichil u jurisprudencia, utia’al ka’ beeta’ak bin u xookilo’ob le 

ba’alo’ob k’aastak ku ya’ala’alo’, chéen ka’ k’áata’ak 

ichilo’obe’, ba’axten ku k’áata’al, ku beeta’ale’ tumen yaan u 

k’abéetil u ye’esa’ale’ le je’elo’oba’ ma’ k’abéet u ye’esa’al u 

ka’atuukulilo’obi’, wa tak u k’áata’alo’ob je’ex u ya’alik 

ki’ichkelem yuume’, tumen le je’ela’ ku ye’esike’ le máako’ob 

ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolalo’, chéen ku ya’aliko’ob 

jump’éel ba’al, ba’ale’ ma’ tu ye’esiko’ob tu’ux ku 

ch’a’ako’ob u muuk’o’ob, tumen  letio’ob (chéen wa ku 

k’uchul u k’iinil u chúukbesa’al tumen noj jalacho’ob le 

ba’alo’ob ma’ tu beeto’ob letio’obe’) k’abéet u ye’esiko’ob 

ba’axten ku ya’aliko’ob wa ku tukultiko’ob ma’ patal le 

ba’alo’ob ku ts’áako’ob k’ajóoltbil beetik k’aas tio’obo’. Le 

je’ela’ ku chíikpajle’, yéetel le tuukul ku ts’a’abal u muuk’ 

tumen le Tribunal, tu’ux ku ya’aliko’ob ma’ patal le ba’alo’ob 

ku ya’ala’al tu’ux ma’ tu ts’a’abal ojéeltbil tu’ux ku ch’a’abal 

u muuk’ le ba’alo’ob ku ya’ala’al utia’al u ch’e’ejelo’. 

  

Bey xano’ láayli’ k’abéet le jurisprudencia IV.3o.A. J/4, ku 

ts’a’abal u muuk’ tumen le Óoxp’éel Tribunal Colegiado ti’ 

Materia Administrativa ti’ Cuarto Circuito, ku chíikpajal ichil 

le Semanario Judicial de la Federación yéetel u Gaceta, 

Novena Época, toomóo XXI, abril tu ja’abil 2005, wáalil 1138, 

registro 178786, ku ya’alik:     

BA’ALO’OB YAAN WA MINA’AN CHÍIMPOLAL. MA’ 

PATALO’OB WA MA’ CHUKA’ANO’OBI’ YÉETEL WA 

MINA’AN U MUUK’O’OB TIA’AL U LÚUBSIKO’OB LE 

BA’ALO’OB JE’ETS’ ICHIL TS’OOK NOJ P’IST’AAN KU 

YA’ALA’AL U MA’ KI’IMAK ÓOLILO’. Ma’ patal le ba’alo’ob 

ku ts’a’abal ojéeltbil yéetel ku ya’ala’al ku beetik k’aas ichil u 

k’áata’al kanan ti’ ka’amat ajp’is óolo’ob wa ma’ tu 

yéensiko’ob u muuk’ tuláakal le k’a’ana’an ba’alo’ob 

jets’a’an je’ex u ya’ala’al tumen a’almajt’aano’obe’, tumen 

je’ex beeta’anilo’obo’ ma’alobtako’ob, tu yo’olale’ wa 

mina’an ba’al a’alik u ma’ patalile’, ku p’áatal ma’alob u tojil 

je’ex jets’a’anil ichil le u noj much’bail meyaj ku beeta’alo’. 

Tu yo’olal le je’ela’ le ya’ala’al yaan ba’alo’ob 

pepe’cha’ata’abo’ob, ma’ patali’, tumen ma’ chúukbesa’abi’, 

tumen wa jaaj yaan tu’ux ch’a’ab u muuk’o’obe’ ma’ili’ tu 

páajtal u ts’a’abal le kanan ku k’áata’alo’.     

  

CONCEPTOS DE VIOLACIÓN O AGRAVIOS. AUN CUANDO 

PARA LA PROCEDENCIA DE SU ESTUDIO BASTA CON 

EXPRESAR LA CAUSA DE PEDIR, ELLO NO IMPLICA QUE 

LOS QUEJOSOS O RECURRENTES SE LIMITEN A REALIZAR 

MERAS AFIRMACIONES SIN FUNDAMENTO. El hecho de 

que el Tribunal Pleno de la Suprema Corte de Justicia de 

la Nación haya establecido en su jurisprudencia que para 

que proceda el estudio de los conceptos de violación o de 

los agravios, basta con que en ellos se exprese la causa 

de pedir, obedece a la necesidad de precisar que aquéllos 

no necesariamente deben plantearse a manera de 

silogismo jurídico, o bien, bajo cierta redacción 

sacramental, pero ello de manera alguna implica que los 

quejosos o recurrentes se limiten a realizar meras 

afirmaciones sin sustento o fundamento, pues es obvio 

que a ellos corresponde (salvo en los supuestos legales 

de suplencia de la queja) exponer razonadamente el por 

qué estiman inconstitucionales o ilegales los actos que 

reclaman o recurren. Lo anterior se corrobora con el 

criterio sustentado por este Alto Tribunal en el sentido de 

que resultan inoperantes aquellos argumentos que no 

atacan los fundamentos del acto o resolución que con 

ellos pretende combatirse.  

 

 

También resulta útil la jurisprudencia IV.3o.A. J/4, 

sustentada por el Tercer Tribunal Colegiado en Materia 

Administrativa del Cuarto Circuito, visible en el 

Semanario Judicial de la Federación y su Gaceta, Novena 

Época, tomo XXI, abril de 2005, página 1138, registro 

178786, que indica:  

CONCEPTOS DE VIOLACIÓN. RESULTAN INOPERANTES 

POR INSUFICIENTES SI NO ATACAN TODOS LOS 

ARGUMENTOS QUE SUSTENTAN EL SENTIDO DE LA 

SENTENCIA COMBATIDA. Resultan inoperantes los 

conceptos de violación expuestos en la demanda de 

amparo directo que no controvierten todas las 

consideraciones y fundamentos torales del fallo 

reclamado, cuando, por sí solos, pueden sustentar el 

sentido de aquél, por lo que al no haberse controvertido 

y, por ende, no demostrarse su ilegalidad, éstos 

continúan rigiendo el sentido de la resolución combatida 

en el juicio constitucional. De ahí que los conceptos de 

violación resulten inoperantes por insuficientes, pues 

aun de resultar fundados no podrían conducir a conceder 

la protección constitucional solicitada. 
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Bey chíikule’, k’abéet ye’esa’al ti’ le máak ku ya’alik u ma’ 

ki’imak óolalo’ le ba’ax ku je’ets’el ichil le jatsts’íibilo’ob 27, 

30 yéetel 47 ti’ le  A’almajt’aanil Múuch’láak’tsil utia’al 

Péetliu’umil:          

Jatsts’íibil 27.- U ka’akajil u tséentikuba’ob le máako’ob 

ts’oka’an u beelo’ob, wa íichantsilo’obo’ yaan, ka’alikil wa 

múulkajakbalo’ob (…)  

Jatsts’íibil 30.-  Mejen x-ch’úupalal, mejen xi’ipalal, yéetel 

táankelmo’ob, ko’olel yo’otmubáa, máaxo’ob yaan wa ba’ax 

discapacidaadil tio’ob,  máako’ob k’abéet u 

ts’aatáanta’alo’ob tu yo’olal wa ba’ax k’oja’anil yaan tio’ob, 

yéetel le atantsil wa íichantsil, bey xan le j-múul kajtal u 

meyaje’ chéen leti’ u ts’aatáantik ichnaj wa u kanáantik u 

paalalo’obe’, ku tukulta’ale’, k’abéet u ts’a’abal taak’in tio’ob 

utia’al u yo’ocho’ob.  

Jatsts’íibil 47.- Le j-múulkajtal ka’ u xúump’ajt  uláak’e’, láayli’ 

yaan u ka’akajil ti’ u ts’áak taak’in utia’al yúuchul janal yéetel 

uláak’ ba’alo’ob. Tu yo’olale’ le atantsil wa íichantsil 

p’ata’ane’ je’ u páajtal u k’áatik ti’ ajp’is óol ka’ je’ets’ek 

junjaats taak’in ti’e’ utia’al u janal, taak’in kun bo’otbil tumen 

le yéet kajtal ka’acho’, le je’ela’ tuláakal le k’iino’ob bija’an le 

máake’ ku ts’o’okole’ je’ex buka’aj suuk u ts’áak ka’ach tak le 

ma’ xi’iko’o’. (…)  

Tu yáanal le ba’alo’ob je’ela’, yéetel tukulta’ake’ le páajtalil 

tia’al u k’a’amal yéetel u ka’akajil u ts’a’abal janale’, ti’ ku 

yáax jóok’ol u muuk’ ichil u yáantikubáa le wíinike’, ba’ale’ 

wa ti’ le máax kun ts’aabil janalo’ leti’ juntúul láak’tsilo’, le 

áantajo’ ku p’áatal ka’akajil, yéetel le u síijil u si’ibil wa 

ba’axo’ ku suut a’almajtaanil, tu yo’olale’ jump’éel k’a’ana’an 

ka’akajil ma’alob yila’al tumen le a’almajt’aano’ yéetel ku 

p’a’atal bey jump’éel ka’akajil ku je’ets’el tumen 

a’almajt’aan, tu yo’olal jump’éel ba’al k’abéet ti’ kaaj tumen 

ba’ax ku jach kaxtike’ leti’ u chuka’an ts’a’abal tuláakal le 

ba’alo’ob k’abéet tia’al u kuxtal juntúul máak, máax mina’an 

tu’ux u ch’a’ak yéetel ma’ tu páajtal u kaxtik; bey túuno’, tu 

yo’olal jump’éel ba’al ku k’ajóolta’al tumen  le a’almaj 

t’aano’ tu’ux juntúul ti’ le máaxo’ob ts’oka’an u beelo’, ku 

páajchajal u ts’áak taak’in utia’al janal, tu táan le uláak’ 

mina’an mixba’al jumpuli’ ti’ tia’al u kuxtal, tu’ux ku 

chíikpajal jach k’abéet tuláakal ti’; bey túuno’ le je’ela’ leti’ le 

ba’al beetik u yantal le ka’akajil utia’al u ts’a’abal janal ti’ le 

máax  wa máaxo’ob k’abéete’. Jump’éel ti’ le ba’axo’ob 

beetik u yantal u páajtalil le janalo’ leti’ le ts’o’olkobeelo’; 

jump’éel ba’al beetik u yantal ya’abach páajtalilo’ob yéetel 

ka’akajilo’ob ichil le íichantsilo’ob ka’alikil ma’ u pa’ob 

ts’o’okolbeeli’, je’ex le u ts’a’abal taak’in utia’al janalo’, u 

ts’ook ba’ax k’abéetile’, leti’ le múul áantaj utial le kuxtalo’.      

A manera de corolario, cabe señalar al apelante lo 

dispuesto en los artículos 27, 30 y 47 del Código de 

Familia para el Estado:  

Artículo 27.- La obligación de proporcionarse alimentos 

entre las personas unidas en matrimonio o concubinato, 

subsiste mientras exista la unión entre ellas. (…)  

 

Artículo 30.-  Las niñas, niños y adolescentes, la mujer 

embarazada, las personas con alguna discapacidad, las 

personas declaradas en estado de interdicción y el 

cónyuge, concubina o concubinario que se dedique 

exclusivamente al trabajo en el hogar o al cuidado de los 

hijas o hijos, gozan de la presunción de necesitar 

alimentos.  

 

Artículo 47.- El cónyuge que abandone al otro, sigue 

obligado a cumplir con los gastos derivados de la 

asistencia familiar. En tal virtud, el cónyuge abandonado 

puede pedir al juez que fije una pensión alimenticia a 

cargo del otro cónyuge, por el tiempo que dure el 

abandono y en la misma proporción en que aquél la 

otorgaba hasta antes del abandono. (…)  

 

Bajo tal contexto, y tomando en consideración que el 

derecho a recibir y la obligación de dar alimentos 

encuentra fundamento original en la solidaridad 

humana, pero cuando se trata de un miembro de la 

familia, la ayuda se vuelve exigible y la obligación moral 

se transforma en legal, por lo que es un deber ético 

acogido por el derecho y elevado a la categoría de 

obligación jurídica, siendo de orden público e interés 

social, pues su propósito fundamental es proporcionar 

los medios necesarios y suficientes para la manutención 

o subsistencia de una persona que no tiene forma de 

obtenerlos y que se encuentra en imposibilidad real de 

procurárselos; en consecuencia, en virtud de un vínculo 

reconocido por la ley, en el que uno de los sujetos de la 

relación jurídica tenga la posibilidad de proporcionar los 

alimentos, frente al otro que no cuente con lo 

indispensable para subsistir, encontrándose en estado de 

necesidad; entonces, este es el factor determinante para 

la existencia de la obligación alimentaria a favor de las o 

los acreedores. Una de las fuentes del derecho 

alimentario es el matrimonio; mismo vínculo que implica 

un cúmulo de derechos y obligaciones entre los cónyuges 

durante su vigencia, tal como el de los alimentos, siendo 

una de sus finalidades la ayuda mutua en la lucha por la 

existencia.     
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Beyo’ je’ex suukile’, le j-múulkajtalo’obo’, yaan tio’ob 

jump’éel ka’akajil u ts’áako’ob tuláakal le ba’alo’ob k’abéet 

utia’al u múul kuxtalo’ob yéetel u jets’iko’ob ba’ax u 

k’áato’ob tu yo’olal ts’o’okik u beelo’obo’ wa 

múulkajliko’obo’, tumen le u ka’akajil u ts’a’abal le taak’in 

tia’al janalo’, ku yantal u muuk’ utia’al u yáanta’al le máax 

yaan u k’abéetil  ti’o’, yéetel u k’amiko’.             

 

Ichil le meyaja’ xunáam xxxxxxxxxx, taal u k’áat ka’ je’ets’ek 

junjaats taak’in utial u janal taak’in k’abéet u bo’ota’al tumen 

yíichan, yuum xxxxxxxxxx, tumen tu ya’alaje’ le ka’ káaj u 

winalil junio ti’ le ja’ab j-máano’, xúump’ajta’ab tumen yuum  

xxxxxxxxx, ku ts’o’okole’ mina’an taak’in ti’ utia’al u manik  le 

ba’alo’ob k’abeet ti’o’, tumen le ku náajaltik tu yo’olal u 

konik fuller wa avon,  ma’ tu chúukpajal tumen je’ ba’alak 

k’iine’ u meyaje’ chéen leti’ tu yotoch yéetel u kanáantik u 

chan yaal, LUBSA’AN; ba’alo’ob tu ye’esaj u jaajil yéetel u 

ju’unil  ts’oka’anil u beel yéetel yuum xxxxxxxxxen way noj 

kaaje’ tu wuuklajump’éel k’iinil enero tu ja’abil 1996, yéetel 

le u tsolt’aano’ob  LUBSA’AN yéetel LUBSA’AN, máaxo’ob 

núup ya’aliko’obe’, le ko’olel k’áatik le janala’, jaaj k’abéet 

tuláakal ti’, mina’an meyaj ti’ yéetel yaan k’iine’ letio’ob 

ts’áak taak’in u majáantej; bey túuno’, le ko’olela’, tu yo’olal 

u tukulta’al u k’abéetil u k’amik taak’in utia’al u janal, yéetel 

tu yo’olal  u k’umaj yóol u meyajt u yotoch yéetel u kanánt u 

chan yaale’, yéetel ts’oka’anil xan u beel yéetel yuum 

LUBSA’AN, le yáaxmat ajp’is óol tu yo’olal bey u ya’ala’al 

tumen a’almajt’aane’, tu jets’a utia’al u yutsile’ taak’in utia’al 

u janal tumen bey u k’abéetkuunsik le je’elo’oba’.    

 

 

        

Ku ch’a’ak u muuk’ le ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’ala’, le 

jéets’tuukulo’ob ku ts’a’abal ojéeltbil tumen le saaláa 

colegiaadáa yéetel u nuumeroil u controle’ leti’: 

SCF.II.83.016.Familiar, ku ya’alik beya:          

JANAL. MA’ TU KAXTA’AL TU YÉETELE’ U TS’A’ABAL BEY 

JUMP’ÉEL KÚUCHSI’IPIL TU YO’OLAL U XÚUMP’AT JUNTÚUL 

TI’ LE J-MÚULKAJTALO’OBO’. le páajtalil tia’al u k’a’amal 

yéetel u ka’akajil u ts’a’abal janale’, ti’ ku yáax jóok’ol u 

muuk’ ichil u yáantikubáa le wíinike’, ba’ale’ wa ti’ le máax 

kun ts’aabil janalo’ leti’ juntúul láak’tsilo’, le áantajo’ ku 

p’áatal ka’akajil, yéetel le u síijil u si’ibil wa ba’axo’ ku suut 

a’almajtaanil, tu yo’olalale’ jump’éel k’a’ana’an ka’akajil 

ma’alob yila’al tumen le a’almajt’aano’ yéetel ku p’a’atal bey 

jump’éel ka’akajil ku je’ets’el tumen a’almajt’aane’, tu 

yo’olal jump’éel ba’al k’abéet ti’ kaaj tumen ba’ax ku jach 

kaxtike’ leti’ u chuka’an ts’a’abal tuláakal le ba’alo’ob k’abéet 

Así, en condiciones normales, la pareja guarda una 

obligación recíproca de proporcionarse todos los medios 

y recursos necesarios para cubrir las necesidades de la 

vida en común y establecer las bases para la consecución 

de los fines del matrimonio o de la convivencia, pues, la 

obligación de dar alimentos tiene sustento en ayudar a la 

persona que se encuentre en estado de necesidad y 

urgencia de percibirlos.                      

En la especie, la señora xxxxxxxxxx, compareció a solicitar 

alimentos provisionales a su favor, y a cargo de su esposo 

el señor xxxxxxxxxx, toda vez que manifestó que a 

principios del mes de junio del año próximo pasado, el 

citado  xxxxxxxxxabandonó el domicilio conyugal, y no 

cuenta con medios económicos para sostener su hogar, 

ya que lo que gana vendiendo fuller o Avón le resulta 

insuficiente, siendo que siempre se ha dedicado a las 

labores del hogar y al cuidado de su hijo menor de edad 

ELIMINADO; hechos que acreditó con el acta del registro 

civil referente a su matrimonio celebrado con el referido 

señor xxxxxxxxxen esta ciudad el día diecisiete de enero 

del año mil novecientos noventa y seis, y con el dicho de 

las testigos  ELIMINADOy ELIMINADO, quienes fueron 

coincidentes en declarar que la promovente tiene 

carencias económicas, no cuenta con empleo, y que en 

ocasiones han tenido que hacerle préstamos; en 

consecuencia, en atención a la presunción que goza la 

promovente de percibir alimentos por dedicarse 

preponderantemente al trabajo en el hogar y al cuidado 

de su hijo menor, y al vínculo matrimonial que la une con 

el señor ELIMINADO, es que la juez de primera instancia 

ajustándose a derecho, decretó a su favor alimentos 

provisionales, por encontrarse en estado de necesidad y 

por ende, la urgencia de estos.         

Encuentra sustento el anterior criterio, en el precedente 

emitido por esta sala colegiada con número de control 

PA.SCF.II.83.016.Familiar, con rubro y texto:           

ALIMENTOS. NO TIENE COMO PROPÓSITO SER UNA 

SANCIÓN POR EL ABANDONO DE UNO DE LOS 

CÓNYUGES. El derecho a recibir y la obligación de dar 

alimentos encuentra fundamento original en la 

solidaridad humana, pero cuando se trata de un miembro 

de la familia, la ayuda se vuelve exigible y la obligación 

moral se transforma en legal, por lo que es un deber ético 

acogido por el derecho y elevado a la categoría de 

obligación jurídica, siendo de orden público e interés 

social, pues su propósito fundamental es proporcionar 

los medios necesarios y suficientes para la manutención 

o subsistencia de una persona que no tiene forma de 
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utia’al u kuxtal juntúul máak, máax mina’an tu’ux u ch’a’ak 

yéetel ma’ tu páajtal u kaxtik; bey túuno’, tu yo’olal jump’éel 

ba’al ku k’ajóolta’al tumen le a’almaj t’aano’ tu’ux juntúul ti’ 

le máaxo’ob ts’oka’an u beelo’, ku páajchajal u ts’áak taak’in 

utia’al le janalo’, tu táan le uláak’ mina’an mixba’al jumpuli’ 

ti’ tia’al u kuxtal, tu’ux ku chíikpajal jach k’abéet tuláakal ti’; 

bey túuno’ le je’ela’ leti’ le ba’al beetik u yantal le ka’akajil 

utia’al u ts’a’abal janal ti’ le máax  wa máaxo’ob k’abéete’. 

Jump’éel ti’ le ba’axo’ob beetik u yantal u páajtalil le janalo’ 

leti’ le ts’o’okolbeelo’; jump’éel ba’al beetik u yantal 

ya’abach páajtalilo’ob yéetel ka’akajilo’ob ichil le 

íichantsilo’ob ka’alikil ma’ u pa’ob ts’o’okolbeeli’, je’ex le u 

ts’a’abal taak’in utia’al janalo’, u ts’ook ba’ax k’abéetile’, leti’ 

le múul áantaj utial le kuxtalo’. Ichil le tuukulo’oba’, le 

jatsts’íibil 47 ti’ u A’almajt’aanil Múuch’láak’tsil tia’al u 

Péetlu’umil Yucatán, ma’ tu k’amik jumpuli’ u ka’akajil u 

ts’a’abal taak’in utia’al yúuchul janal, chéen tu yo’olal 

xúumpajta’anil atantsil wa íichantsil, le je’ala’ u k’áat ya’ale’ 

ma’ jump’éel si’ipil tu yo’olal le je’ela’, ba’ale’ ku ka’ajets’ik 

le u ka’akajil le íichantsilo’obo’ u yáantikuba’ob  yéetel janal 

utia’al u kuxtalo’ob,  bey utia’al u paalalo’ob yéetel utia’al u 

jóob’siko’ob táanil u yotocho’ob, tumen ma’ pa’abak le 

ts’oka’anil u beelo’obo’;  bey túuno’ ichil le jatsts’íibil yéetel 

mix tu’ux uláak’ ti’ u a’almajt’aanil múuch’láak’tsil ku 

ya’ala’al wa le u ts’a’abal le janalo’ bey si’ipile’, chéen tu 

yo’olal ku xúump’ajtik u yotoch juntúul ti’ le íichantsilo’obo’, 

ku ts’o’okole’ ma’ chéen tu yóo’olal xan le je’ela’ ka’ 

ts’a’abak ti’ máax kun k’áatike’, tumen le u ka’akajil u 

ts’a’abal taak’in utia’al janalo’, ku beeta’ale’ utia’al u 

yáanta’al le máax jaaj k’abéet ti’e’, jumpáay ti’ le u k’áata’al 

taak’in tia’al janalo’ ku jóok’ol ichil tu yo’olal ts’oka’anil u 

beelo’obo’,  ku yúuchpajli’lie’, yéetel jela’an ti’ le ku yúuchul 

ichil pa’ats’o’okolbeelo’, tumen ichil le a’almajt’aan tu 

yo’olal múuch’láak’tsil ku k’abéetkuunsa’al bejla’e’, mina’an 

ba’axten u k’áata’al pa’ats’o’okolbeel tu’ux ku tukulta’ale’, 

yaan juntúul atantsil wa íichantsil yaan u si’ipil. 

 

Tu ts’ooke’ le máak ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolalo’, 

tu ya’alaje’ yaan juntúul uláak’ u chan yaal u k’aaba’e’ 

LUBSA’AN, máax chichan, tu yo’olal síijik tu wakp’éel k’iinil 

junio tu ja’abil 2006.                

 

Ma’ patal le ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aas  ku ts’a’abal 

ojéeltbil tumen le máak ku ts’áak ojéeltbil u  ma’ ki’imak 

óolalo’, tumen wa jaaj ichil u jéets’t’aanilo’ob le 

expedieentée originaal  ti’ yáaxmat, yaan u ju’unil u k’aaba’ 

le chan x-ch’úupal xxxxxxxxxx, máax síij tu wakp’éel k’iinil 

junio tu ja’abil 2016, way noj kaaje’, u yuumo’obe’ letio’ob 

obtenerlos y que se encuentra en imposibilidad real de 

procurárselos; en consecuencia, en virtud de un vínculo 

reconocido por la ley, en el que uno de los sujetos de la 

relación jurídica tenga la posibilidad de proporcionar los 

alimentos, frente al otro que no cuente con lo 

indispensable para subsistir, encontrándose en estado de 

necesidad; entonces, este es el factor determinante para 

la existencia de la obligación alimentaria a favor de las o 

los acreedores. Una de las fuentes del derecho 

alimentario es el matrimonio; mismo vínculo que implica 

un cúmulo de derechos y obligaciones entre los cónyuges 

durante su vigencia, tal como el de los alimentos, siendo 

una de sus finalidades la ayuda mutua en la lucha por la 

existencia. En este orden de ideas, el artículo 47 del 

Código de Familia para el Estado de Yucatán no reconoce 

en modo alguno la obligación de proporcionar alimentos 

como resultado del abandono a uno de los cónyuges, es 

decir, no representa una sanción por dicho acto, sino que 

refrenda la obligación de los cónyuges de proporcionarse 

a sí mismos alimentos, para la subsistencia de ambos, en 

su caso la de las y los hijos y para el sostenimiento del 

hogar, debido a que aún no se ha disuelto el matrimonio 

que los une; de tal manera, que en dicho numeral ni en 

ningún otro de nuestra codificación familiar existe 

disposición alguna en la que pueda interpretarse que la 

carga de los alimentos sea una sanción para aquel 

cónyuge que abandone el hogar conyugal y que por ese 

sólo motivo se le otorgue a quien lo solicita, pues, la 

obligación de dar alimentos tiene sustento en ayudar a la 

persona que se encuentre en estado de necesidad y 

urgencia de percibirlos, aunado a que la exigencia de 

alimentos derivada dentro del vínculo matrimonial es 

una acción autónoma y distinta que la que deriva del 

divorcio, ya que en nuestra legislación actual familiar ya 

no existen causales de divorcio en la que se considere a 

un cónyuge culpable. 

 

Finalmente, el apelante alegó  que cuenta con otra 

hija de nombre ELIMINADO, quien es menor de edad,  por 

haber nacido el día seis de junio del año dos mil seis.               

 

 

Es inoperante el agravio vertido por el apelante,  toda vez 

que si bien de los autos del expediente original de 

primera instancia obra el acta de nacimiento de  la menor 

xxxxxxxxxx, quien nació el día seis de junio del año dos 

mil dieciséis en esta ciudad, siendo sus padres el xxxxxxxx 

xxxxxxxx; circunstancia que no tuvo en cuenta la juez de 
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xxxxxxxx  yéetel xxxxxxxx; ba’al ma’ tu yilaj le yáaxmat x-

ajp’is óol le ka’ tu jets’aj bajux taak’in kun ts’aabil ti’ le ko’olel 

k’áatik taak’in utia’al u janal yéetel u chan yaal; Chéen ba’ale’ 

le je’ela’ ma’ tu beetik k’aas ti’ le máak kun bo’otik janala’, ti’ 

máax ku p’áatal u 60% (sesenta por ciento) ti’ u náajal yéetel 

uláak’ bo’olo’ob ku beeta’al ti’, bey  j-meeyjil ti’ LUBSA’AN, 

tu’ux ku náajaltik tuláakal winale’ ocho mil doscientos 

cincuenta y cuatro p’éelel peeso’ob, moneeda nacionaal, 

yéetel uláak’ setecientos p’éelel peeso’ob, moneeda 

nacionaal, le je’ela’ yo’olal  vales ti’ despeensáa, mina’an 

ichil,  le taak’in ku lubsa’al ti’ tumen bey u ya’ala’al tumen 

a’almajt’aano’ob je’exo’ob Impuesto yóok’ol Renta 

(novecientos treinta y nueve pesos, yéetel setenta y ocho 

centavos) yéetel le bo’ol ti’ le Instituto Mexicano ti’ Seguro 

Social (ciento ochenta y nueve pesos, yéetel treinta y cinco 

centavos), bey túuno’ le yala’ taakl’in ku p’áatal ti’o’ leti’ óoli’ 

cuatro mil seiscientos noventa y cinco p’éelel peeso’ob, 

moneedáa nacionaal, nonoj taak’in ku cha’ak u yantal 

jump’éel chan ma’alob kuxtal ti’, le je’ela’ ichil u 

chíimpolta’al u páajtalil tia’al le mínimo vital, yéetel utia’al u 

ts’áak tuláakal le ba’alo’ob k’abéet ti le uláak‘ u chan yaalo’,  

ichil ya’ala’ale’, le yaal máako’ob xi’ipal wa ch’úupal, je’ bixak 

le bisbáa ichil u yuumo’obo’ keetilo’ob tu táan a’almajt’aan, 

je’ex u ya’ala’al tumen le jatsts’íibil 11 ti’ le u A’almajt’aanil 

Múuch’láak’tsil utia’al u Péetlu’umil Yucatán.                     

Ku k’abéetkuunsa’al utia’al le je’ela’, le yáax tuukulo’ob 

beeta’an yo’olal le precedente obligatorio yéetel u claaveil 

control PO.SC.2a.12.012.Múuch’láak’tsil je’ex u ya’alik le 

jatsts’íibil 25 ti’ u A’almajt’aanil u meyaj le Poder Judicial way 

Péetlu’umil, ku ts’a’abal ojéeltbil tumen le saaláa 

colegiaadáa, ts’aaba’an ojéeltbil ichil le Diario oficial ti’ Noj 

Jalacho’ob way Péetlu’umil, tu jo’olajump’éel k’iinil junio tu 

ja’abil 2012, ku ya’alik beya’:  

PÁAJTALIL WÍINIK UTIA’AL U K’AMIK JUMP’ÍIT TAAK’IN 

UTIA’AL U KUXTAL. K’ABÉET U TUKULTA’AL LEKÉEN 

JE’ETS’EK U TS’A’ABAL TAAK’IN UTIA’AL JANAL. Le Yáax 

Saaláa ti’ le  Suprema Corte ti’ Justicia de la Nación ts’o’ok u 

jets’ik le páajtalil ku je’ets’el tumen Noj A’lamajt’aan utia’al 

ka’ páajchajak u ts’a’abal le jump’íit taak’in utia’al kuxtal, le 

je’ela’ tu yo’olal u na’ata’al ba’ax ku ya’alik le u jatsts’íibilo’ob 

1o., 3o., 4o., 6o., 13, 25, 27, 31, jaatsil IV, yéetel 123, 

tuláakalo’ob ti’ le u Almejen Noj A’almajt’aanil u Múuch’ 

Péetlu’umil México,  ikil u yila’al le je’ela’ bey jump’éel ba’al 

jach k’abéet u ts’a’abal tumen jump’éel noj lu’um ku meyaj 

utia’al tuláakal, tu’ux ku kaxtike’ tuláakal máake’ ka’ u jets’ 

bix u k’áat kuxtal, yéetel ka’ u yoksuba’ob ichil u meyaj noj 

jalacho’ob. Yéetel le je’ela’, le u k’abéetkuunsa’al jump’íit 

taak’in utia’al kuxtal, jump’éel ba’al jach k’abéet u 

origen al momento de fijar el monto de la pensión 

alimenticia a favor de la promovente de las presentes 

diligencias y de su hijo menor; sin embargo, ello no le 

irroga perjuicio alguno al deudor alimentario, a quien le 

resta un 60% (sesenta por ciento) de sus sueldos y demás 

prestaciones que devenga como empleado de 

ELIMINADO, en donde percibe mensualmente la suma de 

ocho mil doscientos cincuenta y cuatro pesos, moneda 

nacional, más la cantidad de setecientos pesos, moneda 

nacional, en vales de despensa, menos las deducciones 

de ley, y que son las relacionadas al Impuesto Sobre la 

Renta (novecientos treinta y nueve pesos, con setenta y 

ocho centavos) y la cuota al Instituto Mexicano del 

Seguro Social (ciento ochenta y nueve pesos, con treinta 

y cinco centavos), luego, tal porcentaje se traduce a una 

suma de aproximadamente cuatro mil seiscientos 

noventa y cinco pesos, moneda nacional, suma suficiente 

que le permite contar con las condiciones materiales que 

le hagan llevar una existencia digna, en respeto a su 

derecho al mínimo vital, y para satisfacer,  las 

necesidades de su otra acreedora alimentista, en el 

entendido de que los hijos o hijas, cualquiera que sea la 

vinculación entre sus progenitores, son iguales ante la 

ley, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 11 del 

Código de Familia para el Estado de Yucatán.           

Es aplicable al criterio anterior por analogía de razón el 

precedente obligatorio con clave de control 

PO.SC.2a.12.012.Familiar de conformidad con el artículo 

25 de la Ley Orgánica del Poder Judicial del Estado, 

emitido por esta sala colegiada, publicado en el Diario 

oficial del Gobierno del Estado el quince de junio de dos 

mil doce, con rubro y texto:       

 

DERECHO HUMANO AL MÍNIMO VITAL. DEBE 

CONSIDERARSE AL EMITIR DECISIONES RELATIVAS A LOS 

ALIMENTOS. La Primera Sala de la Suprema Corte de 

Justicia de la Nación ha reconocido el derecho 

constitucional al mínimo vital con base en la 

interpretación sistemática de los artículos 1o., 3o., 4o., 

6o., 13, 25, 27, 31, fracción IV, y 123, todos de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 

identificando tal prerrogativa esencial como un 

presupuesto del Estado Democrático de Derecho, que 

requiere que los individuos tengan como punto de 

partida condiciones tales que les permitan desarrollar un 

plan de vida autónomo, a fin de facilitar que los 

gobernados participen activamente en la vida 

democrática. De esta forma, el goce del mínimo vital es 
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ts’aatáanta’al lekéen k’uchuk u k’iinil u je’ets’el u ts’a’abal 

taak’in utia’al janal, tumen chéen beyo’ je’ u páajtal u 

je’ets’el le máax ku páajtal u ts’áak taak’in yéetel le máax kun 

k’amik xan le taak’ino’, je’ex u je’ets’el tumen u jatsts’íibil 

235 le Coodigóo Civil tu Péetlu’umil  Yucatán, utia’al ma’ u 

cha’abal u pepe’cha’ata’al le wíinike’ (je’ex le kun bo’olo’ bey 

xan le kun k’amik le taak’ino’), chéen tu yo’olal wa mina’anil 

taak’in ti’ utia’al u yantal jach jump’éel ma’alob kuxtal ti’. 

 

 

Bey xan le jurisprudencia VI.2o.C. J/325 (9a.), ts’aaba’an 

k’ajóoltbil tumen le  Segundo Tribunal Colegiado ti’ Materia 

Civil ti’ le Sexto Circuito, ts’aaba’an ojéeltbil ichil le 

Semanario Judicial de la Federación yéetel u Gaceta, Décima 

Época, áanalte’ I, octubre ti’ 2011, toomóo 3, wáalil 1418, 

regiistróo 160962, yéetel ku ya’alik le je’elo’oba’:          

JANALO’OB. NÁAJALO’OB K’ABÉET YILA’AL UTIA’AL KA’ 

PÁATAK U JE’ETS’EL JUNJAATS TAAK’IN UTIA’AL JANAL. 

Ma’alob jets’a’anil le taak’in ku ts’a’abal utia’al janal ichil 

junjaatsil ti’ le náajal ku beeta’al tumen le j-meeyjil máako’, 

tu yo’olal u bo’olil u meyajo’, tumen le je’ela’ k’abéet u 

je’ets’el tu yo’olal tuláakal le buka’aj ku náajaltik le máak  kun 

bo’ol janalo’, ku na’ata’al yéetel le je’ela’, ma’ chén le 

bo’olo’ob ku beeta’al  sáansamal ti’ tu yo’olal u meyajo’, bey 

xan tu yo’olal uláak’ jejeláas bo’olo’ob ku ts’a’abal ti’ le j-

meeyjil máak tu yo’olal u meyajo’, yéetel le taak’in 

k’a’ana’an u yila’al  lekéen lubsa’ak le je’ela’ chéen leti’ le 

suuk u bo’ota’alo’obo’ je’ex le impuesto’ob, tu yo’olal 

reentáa (impuesto’ob tu yo’olal u náajalil meyaj), bo’ol ku 

ts’a’abal ti’ máak lekéen xu’uluk u meyaj,  yéetel le bo’olo’ob 

ku ts’a’abal ti’ le Instituto Mexicano ti’ Seguro Social bey 

cuotase’; tumen le u lubsa’al le taak’ino’oba’ ku je’ets’el 

tumen a’almajt’aano’ob, ba’ale’ ma’ tu xo’okol le taak’in ku 

bo’ota’al tu yo’olal u yantal juntúul j-meeyjil máak ti’ 

sindicaatóo, wa utia’al u líibsa’al taak’in, tumen wa jaaj 

taak’in ku lubsa’al tu yóok’ol u náajal tuláakal j-meeyjil 

máake’, jaaj xane’ tu yóok’ol le je’elo’oba’ k’abéet u je’ets’el 

le buka’aj k’abéet u lubsa’al utia’al u janal le máaxo’ob 

k’áatike’, bey xano’ ichile’ k’abéet yoksa’al tak le taak’in ku 

ts’a’abal ti’ le meeyjil máak bey áantaj utia’al reentáas, 

despeensas, bo’ol tu yo’olal u ya’abil ja’abo’ob káajak u 

meyaj, aguinaaldóo, je’elsbáa, prima vacacional, yéetel 

tuláakal le uláak’ taak’in ku ts’a’abal ti’ le j-meeyjil máak tu 

yo’olal u náajal te’ tu naajil u meyajo’.   

 

 

 

 

un presupuesto que debe ser ponderado al momento de 

decidir respecto de una pensión alimenticia, pues 

solamente de esa manera podrá justipreciarse el binomio 

necesidad-posibilidad requerido por el artículo 235 del 

Código Civil del Estado de Yucatán, para evitar que la 

persona (tanto la obligada como la acreedora) se vea 

reducida en su valor intrínseco como ser humano por no 

contar con las condiciones materiales que le permitan 

llevar una existencia digna.  

 

Así como la jurisprudencia VI.2o.C. J/325 (9a.), emitida 

por el Segundo Tribunal Colegiado en Materia Civil del 

Sexto Circuito, publicada en el Semanario Judicial de la 

Federación y su Gaceta, Décima Época, libro I, octubre de 

2011, tomo 3, página 1418, registro 160962, de rubro y 

texto siguientes:              

ALIMENTOS. PRESTACIONES QUE DEBEN 

CONSIDERARSE PARA FIJAR LA PENSIÓN. Es correcta la 

pensión alimenticia fijada en forma porcentual a los 

ingresos que percibe el deudor como contraprestación a 

sus servicios, pues aquélla debe establecerse con base en 

el salario integrado que percibe el demandado, 

entendiéndose por éste, no sólo los pagos hechos en 

efectivo por cuota diaria, sino también por las 

gratificaciones, percepciones, habitación, primas, 

comisiones, prestaciones en especie y cualquier otra 

prestación o cantidad que se entregue al trabajador por 

su trabajo y los únicos descuentos susceptibles de 

tomarse en cuenta son los fijos, es decir, los 

correspondientes al impuesto sobre la renta (impuestos 

sobre productos del trabajo), de fondo de pensiones y las 

aportaciones que se enteren al Instituto Mexicano del 

Seguro Social como cuotas; pues dichas deducciones son 

impuestas por las leyes respectivas, pero no son 

susceptibles de tomarse en cuenta las cuotas sindicales o 

de ahorro, ya que si bien es cierto que son deducciones 

secundarias o accidentales que se calculan sobre la 

cantidad que resulta del salario que percibe todo 

trabajador, también lo es que sobre éstas sí debe fijarse 

el porcentaje de la pensión alimenticia decretada en 

favor de los acreedores alimentistas, así como también 

deben estar incluidas las percepciones que el demandado 

obtenga por concepto de ayuda de renta, despensas, 

compensación por antigüedad, aguinaldo, vacaciones, 

prima vacacional y todas las demás percepciones o 

cantidades que reciba el demandado por su trabajo en la 

empresa donde labora.   
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Bey xano’ ku ts’a’abal u yojéelt le máak ku ts’áak k’ajóoltbil 

u ma’ ki’imak óolila’, wa leti’ ku tukultik jach ya’ab le taak’in 

je’ets’ utia’al u janal u yatan yéetel u chan yaale’, ku p’áatal 

jáalk’abil u páajtalil utia’al u ts’áak k’ajóoltbil ichil le meyaj 

k’abéet u beetik tu’ux k’abéete’,  je’ex u ya’alik le u 

jatsts’íibilo’ob 711, 712 yéetel 713 ti’ le Coodigóo ti’ 

Procedimientos Familiares way tu Péetlu’umil Yucatane’, 

tu’ux jach ku ya’alik ti’ le máak ku bo’ol janal yéetel ti’ le 

máak ku k’am janalo’, u páajtalil utia’al u beetik u meeyjil u 

k’áatik ka’ ya’abkunsa’ak le taak’ino’ wa u p’íitkuunsa’al le 

taak’in jets’a’an utia’al janal tumen le ajp’is óolo’, yéetel bey 

xan u ts’a’abal k’ajóoltbil le chíikulo’ob utia’al le je’ela’, bey 

túuno’ ma’ ichil le meyaj je’ela’, tu’ux mina’an u k’iinil utia’al 

u ts’a’abal ojéeltbil chíikulo’ob, tumen ba’axe’, chéen ku 

yila’al le ba’alo’ob ucha’ano’,  je’ex u ye’esa’al ichil u meyaj 

yáaxmat  ajp’is óolo’obe’, yéetel u ya’ala’al tumen u 

jatsts’íibil 437 ti’ le Coodigóo ti’ Procedimientos Familiares 

way Péetlu’umil.           

Ku yáantik le ba’alo’ob ts’o’ok u je’ets’ela’, le precedente 

obligatorio ts’aaba’an ojéeltbil tumen le saaláa colegiaadáa 

je’ex u ya’alik le jatsts’íibil 25 ti’ u A’almajt’aanil u meyaj le 

Poder Judicial way Péetlu’umil, yéetel u nuumeroil control 

PO.SCF.34.014.Múuch’láak’tsil, ts’aaba’an ojéeltbil ti’ Diario 

Oficial ti’ Noj Jalacho’ob way Péetlu’umil tu lajump’éel k’iinil 

abril tu ja’abil 2014, ku ya’alik beya:         

JANALO’OB. BIX K’ABÉET U BEETA’AL U MEYAJIL UTIA’AL U 

K’ÁATA’AL KA’ YA’ABKUNSA’AK WA U P’ÍITKUUNSA’AL U 

K’ÁATA’AL ICHIL U MEYAJIL MÚUCH’LÁAK’TSIL. Je’ex u 

ya’ala’al tumen u jatsts’íibilo’ob 711 yéetel 712, ti’ Yáax 

Capítulo, Título Segundo, Áanalte’ Cuarto, ti’ le Coodigóo ti’ 

Procedimientos Familiares tu Péetlu’umil Yucatán, ku t’aan 

tu yo’olal u ts’a’abal taak’in utia’al janal, le máax ku bo’ol 

janal wa le máax ku bo’ota’al janal ti’e’, je’ u páajtal u k’áatik 

wa k’abéete’, ka’ na’aksa’ak wa ka p’íitkunsa’ak le taak’in 

jets’a’an tumen le ajp’is óol tu yo’olal janale’, le je’ela’ wa 

jach ya’ab taak’in utia’al bo’otbil tumen le máax ku bo’olo’ 

wa jach jump’iit utia’al le máax ku bo’ota’al janal ti’o’, utia’al 

le je’ela’ k’abéet u túuxta’al k’áatbil tu táan ajp’is óolo’ob 

utia’al wa beeta’ak u xak’alil tia’al u yila’al wa ku páajtal wa 

ma’ tu páajtal.  Bey xano’, le jatsts’íibil 713 láayli’ ti’ le 

a’almajt’aano’, lekéen úuchuk le je’elo’oba’, le ajp’is óolo’, 

k’abéet u kaxtik u yutsil je’ex u ya’alik le áanalte’ Segundo ku 

t’aan tu yo’olal u meyajil u je’ets’el bix u ts’a’abal u taak’inil 

janalo’. Ti’ u na’ata’al le tsikbalo’ob  ts’o’ok u beeta’ala’, ku 

je’ets’ele’ le meyaj utia’al u kaxta’al u yutsil le ma’ ki’imak 

óolilo’ob tu yo’olal u ya’abkunsa’al wa u p’íitkunsa’al le 

taak’in jets’a’an tumen ajp’is óolo’ob ku ts’a’abal utia’al 

janalo’obo’, leti’ le ku ya’ala’al vía ordinaria ma’ leti’ le 

Cabe señalar al recurrente que si a su juicio la cantidad 

fijada en concepto de alimentos a favor de su esposa y de 

su hijo menor es excesiva a sus ingresos, quedan 

expeditos sus derechos para hacerlos valer, mediante el 

trámite y en la vía a que se contraen los numerales 711, 

712 y 713 del Código de Procedimientos Familiares del 

Estado de Yucatán, que expresamente conceden, tanto al 

acreedor, como al deudor alimentario, el derecho de 

tramitar todo aumento o disminución de la suma 

señalada para alimentos por el juez y de ofrecer las 

pruebas pertinentes para tal fin, y no en esta alzada en 

donde no existe período probatorio, pues únicamente se 

aprecian los hechos, como hubieran sido probados en 

primera instancia, de conformidad a lo dispuesto en el 

artículo 437 del Código de Procedimientos Familiares del 

Estado.    

 

 

Sirve de apoyo a lo antes resuelto, el precedente 

obligatorio emitido por esta sala colegiada de 

conformidad con el artículo 25 de la Ley Orgánica del 

Poder Judicial del Estado, con número de control 

PO.SCF.34.014.Familiar, publicado en el Diario Oficial del 

Gobierno del Estado el diez de abril de dos mil catorce, 

con rubro y texto:    

ALIMENTOS. VÍA LEGAL PARA SU AUMENTO O 

DISMINUCIÓN EN EL PROCEDIMIENTO ORAL FAMILIAR. 

De conformidad con los artículos 711 y 712, 

pertenecientes al Capítulo Primero, Título Segundo, Libro 

Cuarto, del Código de Procedimientos Familiares del 

Estado de Yucatán, relativos a los alimentos 

provisionales, el acreedor o deudor alimentario pueden 

tramitar, en caso de ser necesario, todo aumento o 

disminución de la suma señalada por la jueza o juez para 

los alimentos, cuando resulte excesiva para el deudor o 

insuficiente para el acreedor, siendo procedente la vía 

contenciosa para su resolución. Por su parte, el artículo 

713 del mismo código, menciona que cuando se den 

aquellos supuestos, el juez o jueza debe tramitar y 

resolver, en términos del Libro Segundo del propio 

ordenamiento procesal, en lo relativo al procedimiento 

ordinario. De la hermenéutica de los preceptos antes 

citados, es de concluirse que la vía correcta para tramitar 

las inconformidades relativas al aumento o disminución 

sobre las pensiones alimenticias fijadas, será la vía 

ordinaria y no la incidental, pues la intención del 

legislador al crear la norma, fue precisamente la de 

conceder a los interesados oportunidad, para ofrecer y 
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incidentaalo’,  tumen ba’ax ku kaxtik le máax beetik 

a’almajt’aan le ka’ tu beetaj le a’almajt’aano’, leti’ u ts’áak ti’ 

le máaxo’ob k’abéeto’ u páajtalil utia’al u ts’áako’ob ojéeltbil 

chíikulo’ob yéetel u ye’esiko’ob u jaajil, bey xano’ ti’ le ajp’is 

óolo’ u beetik u xak’al kaxanil, tumen ya’abach u téenele’, 

ichil le incidentalo’ ma’ tu béeytal, tu yo’olal le u séeba’anil 

u beeta’al tumen bey xan u u cha’abal tumen le 

a’almajt’aano’.                     

 

Tu yo’olal ya’alajilo’ob yéetel u jaajil, KU JE’ETS’EL:      

YÁAX.- Ma’ patal le ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aas 

yéetel ku ts’a’abal ojéeltbil tumen le máak ku ts’áak ojéeltbil 

u ma’ ki’imak óolal LUBSA’AN. Tu yo’olale’:     

KA’APÉEL.- KU KA’AJE’ETS’EL le ts’ookp’ist’aan a’ala’an tu  

wuuklajump’éel k’iinil enero tu ja’abil 2018,  je’ets’ tumen le 

x-ajp’is óol  Primero ti’ Oralidad Familiar ti’ Yáax 

Departamento Judicial way Péetlu’umil, Yáax Tuurno, te’ 

expediente nuumeróo 583/2017 yo’olal le K’a’ana’an T’aan 

Óolajil Meyajo’ob k’áata’ab tumen LUBSA’AN, utia’al ka’ 

je’ets’ek junjaats’ taak’in utia’al u janal bey xan utia’al u chan 

yaal LUBSA’AN, kun bo’otbil tumen le máak ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolila’.  

ÓOXP’ÉEL.- Ts’a’abak ojéeltbil; su’utuk ti’ le Juzgaadóo 

k’ajóolt le meyaja’ le u originaalil tuláakal le ju’uno’ob 

túuxta’ab ti’ le Tsibunaala’ utia’al u xak’al ilej, yéetel 

jump’éel coopia certificaadáa ti’ le ts’ookp’ist’aana’, yéetel u 

ju’unilo’ob tu’ux ku ts’a’abal ojéeltbil, utia’al ka’ béeychajak 

je’ex kun chíimpoltbile’, beeta’ane’, líibsa’ak le Toocáa bey 

jump’éel ba’al ts’oka’ane’. Chíimpolta’ak.                  

Bey chíimpolta’abik tumen tuláakal le Magistrados Primeera, 

Seguundóo yéetel Terceeráa ti’ le Sáaláa Colegiaadáa Civil 

yéetel Familiar ti’ le Tribunal Superior ti’ Justicia way 

Péetlu’umil, Doctores ti’ Derecho Adda Lucelly Cámara 

Vallejos yéetel Jorge Rivero Evia bey xan Abogada Mygdalia 

A. Rodríguez Arcovedo tuláakalo’ob, xak’alta’ab tumen le 

saaláa ts’o’ok u yáax a’ala’alo’, yéetel máax xak’al xoke’ leti’ 

le u ts’ook a’ala’ab u k’aaba’o’, ichil u much’bail u meyajo’ob 

tu óoxp’éel k’iinil octubre tu ja’abil 2018, tu’ux u meyajo’obe’ 

tu cha’aj u beetiko’ob le je’ela’. 

     Ku joronts’íib u j-noojochil le Saaláa yéetel Magistradas 

yano’ob ichil, áanta’ano’ob tumen Secretaria ti’ Acuerdo’ob, 

Maestra ti’  Déerecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, cha’ak 

meyajil yéetel a’al jaaj. Kin jaajkunsik. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA TI’ DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

perfeccionar pruebas, así como al Juzgador o juzgadora, 

para recabar las mismas, lo que muchas veces no se 

consigue en la vía incidental dado el trámite sumario que 

la propia ley procesal contempla para ello.       

 

 

 

 

 

Por lo expuesto y fundado, SE RESUELVE:        

PRIMERO.- Son inoperantes, los agravios expuestos por 

el recurrente  ELIMINADO. En consecuencia:      

 

SEGUNDO.- SE CONFIRMA la sentencia de fecha 

diecisiete de enero del año dos mil dieciocho, dictada por 

la jueza primero de oralidad familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado en el expediente 

583/2017 relativo a las diligencias de jurisdicción 

voluntaria con tramitación especial promovidas por 

ELIMINADO, a fin de que se decrete judicialmente una 

pensión alimenticia a su favor y de su hijo menor de edad 

xxxxxxxxxx, y a cargo del recurrente.       

TERCERO.- Notifíquese; devuélvanse a la Juez de origen 

los autos originales, remitido a este Tribunal para su 

revisión, juntamente con una copia certificada de la 

presente resolución, a fin de que surta los 

correspondientes efectos legales en orden a su 

cumplimiento y hecho, archívese este Toca como asunto 

concluido. Cúmplase.    

Así, por unanimidad de votos de los Magistrados Primera, 

Segundo y Tercera de la Sala Colegiada Civil y  Familiar del 

Tribunal Superior de Justicia del estado, Doctora en 

Derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, Doctor en 

Derecho Jorge Rivero Evia y Abogada Mygdalia A. 

Rodríguez Arcovedo, respectivamente, lo resolvió dicha 

Sala, habiendo sido ponente el segundo de los 

nombrados, en la sesión de fecha tres de octubre del año 

dos mil dos mil dieciocho, en la cual las labores de esta 

Sala lo permitieron.              

Firman el Presidente de la propia Sala y Magistradas que 

la integran, asistidos de la Secretaria de Acuerdos, 

Maestra en Derecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, que 

autoriza y da fe. Lo certifico. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA EN DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 
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_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO PRESIDENTE 
DOCTOR TI’ DERECHO  
JORGE RIVERO EVIA 

 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO PRESIDENTE 
DOCTOR EN DERECHO  

JORGE RIVERO EVIA 

 

 

  

 


